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RAMCOVA DOHODA NA PREDMET ZAKAZKY ,,NAHRADNE DIELY - PRISTROJE MERACIE
ELEKTRICKE” (d’alej en ,,Dohoda’)

medzi:

(1) 2os TRADING s.r.o., so sidlom Dielenská kru±nã 2, 038 61 Vrütky, Slovenská republika,
zapIsaná v obchodnom registri Okresného südu Zilina, Oddiel: Sro, Vlo±ka ãIslo: 782/L, RO:
31 574 653, DlO: 2020432194, iO DPH: SK2020432194, fslo üOtu:
veden’ v: (d’alej len Predãvajüci)

(2) ±elezniöná spoloënost’ Cargo Slovakia, a.s., so sidlom Drieñová 24, 820 09 Bratislava,
Slovenská republika, zapisaná v obchodnom registri Okresného südu Bratislava I., Oddiel:
Sa, Vloka ëlslo: 3496/B, zastUpená: Ing. Vladimir Luptãk - predseda predstavenstva
a generãlny riaditer a Ing. Peter Fejfar , ACCA — LIen predstavenstva a riaditel’ üseku
ekonomiky; KO: 35 914 921, DIO: 2021920065, K DPH: SK2021920065, Oislo üOtu:

veden9 v: (d’alej len ,,ZSSK CARGO” aj
,,Kupujüci”)

(dalej spoloëne len ,,Zmluvné strany” alebo jednotlivo len ,,Zmluvná strana” , ak ide o take
práva a povinnosti, ktoré via±u kadü zmluvnü stranu)

VZHLADOM NA TO, E:

A. ZSSK CARGO je verejn’m obstaravaterom v zmysle § 6 ods. 1 pism. f) Zákona . 25/2006
Z.z. o verejnom obstarávanI a o zmene a doplneni niektorch zákonov v zneni neskorich
predpisov (d’alej len ,,Zãkon o VO”) a za üëelom splnenia povinnosti, ktoré mu takto vyplvajü
z prIslun’ch právnych predpisov uskutonil vetky ükony süvisiace s obstaranim dodávky
predmetu zákazky ,,Náhradné diely - pristroje meracie elekirické” pri aplikácii 24 ods.1,
pIsm.aI a § 91 Zákona o VO;

B. Predávajüci ma záujem dodãvat’ ZSSK CARGO Tovar - ,,Náhradné diely - prIstroje meracie
elektrické” a poskytovar mu a) d’alie süvisiace plnenia za dohodnut’ch podmienok a
v dohodnutom rozsahu v tejto Dohode; a

C. Predávajüci bol vo verejnom obstarávanI — verejnã süt’a±, podlimitná zãkazka pre dodávku
Tovaru ,,Náhradné diely - pristroje meracie elektrické”, vyhlásenej pod OIslom 7341 - MST
vo VestnIku verejného obstarâvania ë. 92/2013 dna 14.05.2013 vyhodnoten’ ako üspen9
uchádzaO a v elektronickej aukcii ponükol najvhodnejiu ponuku,

dohodli sa Zmluvné strany na uzavreti tejto Dohody podra § 11 a § 64 ods. 4 zákona . 25/2006 Z.z.
o verejnom obstarávanI a o zmene a doplnenI niektor’ch zákonov v znenI neskorIch predpisov (d’alej
len zákon overejnom obstarãvanf) a § 409 anasl. zákona a. 513/1991 Zb. Obchodn’ zãkonnIk
v zneni neskorich predpisov s nasledovn9rn obsahom:

1. DEFIN1CIE A VYKLADOVE PRAVIDLA

1.1. Nasledujüce slovã/slovné spojenia uvedené v Dohode s vel’k’m zaOiatoãnm pismenom majü v
Dohode v akomkorvek gramatickom tvare tento nasledovn v9znam:

Atest - osvedaenie, pisomné potvrdenie, overenie, potvrdenie vlastnostI vrobku v’robcom alebo
PredãvajUcim, vydané v zmysle zákona O. 264/1999 Z. z. o technickch poiadavkách na vrobky.

Cena - penaThá suma dohodnutá na základe Zákona ocenách O. 18/1996 Z.z. vzneni neskorIch
predpisov Zmluvn’mi stranami touto Dohodou, ktorü je ZSSK CARGO povinné zaptatit
Predávajücemu za dodanie Tovaru Predávajücim Kupujücemu podl’a ustanovenf v tejto Dohode alebo
Objednãvke.

Dokumentácia - sübor listin a inch dokumentov nevyhnutn9ch na riadne, bezchybné a üplné
pou±Ivanie Tovaru, vyhotoven9ch v pisomnej alalebo elektronickej forme v slovenskom jazyku,
zahñajüci najmâ návod na pouite, manual, technickü, ufvateiskU dokumentáciu.
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Dôverné informácie — vetky a akékol’vek üdaje, data, podklady, poznatky, dokumenty alebo
akékoEvek me informácie, bez ohFadu na formu ich zachytenia,:

a) ktoré sa t?kajü pinenia podia tejto Dohody,

b) ktoré sa tkajü Zmiuvnej strany, najmäinformãcie ojej innosti, truktüre, hospodãrskych
v’sledkoch, vetky Dohody, finanãné, tatistické a üOtovné informácie, informácie ojej majetku,
aktivach a pasIvach, pohradavkach a zãväzkoch, inform ácie o jej technickom a program ovom
vybaveni, know-how, hodnotiace tüdie a správy, podnikatel’ské strategie a plány, informãcie
t’kajüce sa predmetov chránen9ch právom priemyselného alebo iného duevného vlastnctva
a vetky dalie inform ácie o Zmluvnej strane obdobného charakteru (vecné üdaje),

c) ktoré sa tkajü zamestnancov Zmluvn9ch strán (osobné üdaje).

DPH - dan z pridanej hodnoty tak, ako je definovanä a upravená veobecne zäväznmi právnymi
predpismi Slovenskej republiky.

Faktira - pisomn dokument s náleitost’ami stanoven’mi a poadovan’mi veobecne závazn9mi
prãvnymi predpismi Slovenskej republiky, vyhotoven9 podra nich a v siiade s Dohodou, na základe
ktorého je Zmluvnã strana povinna zaplatif druhej Zmluvnej strane peña±nü sumu t. j. Cenu + DPH
uvedenü na Faktüre.

Inpeköny certifikát — pisomn dokument, ktor’ vystavi a potvrdI Prebera ZSSK CARGO pri
kvaiitativnej prebierke Predmetu plnenia v zmysle piatn9ch technicko — dodacfch a preberacich
podmienok (TDPP) Je to dokument s jednoznanm vyjadrenIm Preberaêa, e Partner predIoil
(zabezpeil predIoenie) vetkch potrebn’ch dokladov a dokumentov, vykonai vetky predpIsané
sküky, a ±e Predmet pinenia zodpovedá schvãlenej technickej dokumentãcii, TDPP, platn’m
normãm, predpisom. lnpekOn’ certifikát — vzor — tvorl PrIlohu ë. 2 tejto Dohody.

Kontaktná osoba - zamestnanec Zmiuvnej strany urOen9 Zmluvnou stranou v Dohode a/alebo v
Objednávke, ktor9 je oprávnen’ zastupovat’ Zmluvnü stranu v obchodnch a technick9ch
zãleitostiach dan9ch a süvisiacich s pinenIm predmetu Dohody (najmâ podpisovat’ DodacI list) ako aj
v akejkol’vek inej süvislosti s plnenIm predmetu Dohody, priOom rozsah zastupovat’ Zmluvnü stranu
môe byt’ obmedzen’ v Olánku 9.4.

Kontaktné üdaje - üdaje Zmiuvnch stran, na ktoré sa oznamujü a/alebo doruëujü akékol’vek
oznãmenia, iadosti, poiadavky, návrhy, sühlas/nesühlas, schválenie/odmietnutie schváienia,
vpovede alebo akákol’vek ma komunikãcia predpokladaná, vyadovana alebo povolená Dohodou
v sUvislosti S jej plnenIm.

Korepondencia — je akekorvek oznámenie, iadost’, po±iadavka, nãvrh, süh las/nesühlas,
schválenie/odmietnutie schválenia, v9poved’, alebo akákofvek ma komunikácia, ale vetky formy v±dy
vyjadrené v pIsomne podobe. Elektronická komunikácia sa vdy vyhotovI p0 jej doruenI ako v’tlaOok
techniky.

Návrh — znamenâ návrh spOsobu odstránenia Vád, ktor9 je Predãvajüci povinn’ na po±iadanie ZSSK
CARGO zaslat’ ZSSK CARGO bez zbytoOneho odkiaciu. Návrh obsahuje najmä odhad Oasu
potrebného na uskutoOnenie ka±dého z postupov uveden’ch v bode 6.3. pIsm. a) a pIsm. b) Dohody,
ako aj popis süOinnosti vy±adovanej zo strany ZSSK CARGO na odstránenie Vád a akekorvek
informácie, ktoré môu mat’ v’znam pre postup odstránenia Vád.

Obëiansky zákonnIk — znamena zãkon ë. 40/1964 Zb. Obiansky zákonnIk vznenI neskorich
predpisov.

Obchodnj zákonnIk — znamená zákon . 513/1991 Zb. Obchodn9 zãkonnIk vznenI neskorIch
predpisov (dalej len OZ).

Objednãvka - pIsomn’ ciokument vyhotoven ZSSK CARGO na zakiade Dohody a vjej rámci
odoslan9 Predãvajücemu potou, eiektronickou potou alebo faxom, na Kontaktné Udaje
Predávajüoeho, alebo odovzdan’ osobne Kontaktnej osobe Predávajüceho, na základe ktorého je
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Predávajüci povinn9 poskytnüt’ ZSSK CARGO pnenie pecifikované v Objednávke ako iastkovO
pinenie v rámci zákazky podra tejto Dohody, z ktor’ch kadé iastkové pinenie bucie predmetom
samostatnej zmluvy vzniknutej akceptáciou Objednávky za bIi±ej pecifikácie, podmienok
dohodnut’ch ZmIuvnmi stranami v Dohode. Objednãvka teda predstavuje nãvrh zmluvy, ktor’m sa
zadáva zãkazka na základe a v rámci Dohody, a ktor9 podpisom oboch Zmluvn’ch strán stáva sa
právne závâznou zmluvou.

Pinenie - rozumie sa nIm dodanie Tovaru ako pinenie konkrétneho záväzku PredávajUceho,
vzniknutého na základe tejto Dohody a Objednávky.

Pinenie PredávajUceho - rozumie sa nim celkové pinenie dodanie Tovaru Predãvajücim. Zákonné
a Zmluvné Práva a povinnosti spojené s Pinenim (Objednãvka) a PinenIm PredávajUceho (celkov9m
pinenim podra Dohody) dodãvky Tovaru platia primerane v±dy pri ka±dom konanI Zmluvnch strén
bez ohradu na konkrétny druh plnenia zãväzku.

Pracovn den - znamenã den, ktor9 nie je sobotou, neclefou ani dñom pracovného pokoja ani dñom
pracovného vofna v Slovenskej republike.

Preberaô - osoba odborne spôsobilã v zmysle predpisu,, V9cvikov a sküobn’ poriadok” vydaného
ZSSK CARGO a poverená ZSSK CARGO vykonévanim technického dozoru pri dodávkach
náhradnch ciielov v zmysle Smernice V6, vypl9vajucim z platn’ch predpisov ZSSK CARGO
a v stlade s platn’mi medzinárodn’mi predpismi.

PreberacI protokol — pIsomn9 dokument, podpIsan’ oboma Zmluvn’mi stranami, ktor’m kontaktné
osoby Zmluvnch strãn potvrdia bez skümania alalebo overenia jeho kvalitatIvnych alebo in’ch
vlastnostI ustanovench v tejto Dohode alebo v Objednávke. Pri dodanI Tovaru sa Preberacim
protokolom rozumie spravidla dodac list, alebo ins’ dokument podpIsan9 oboma Zmluvn’mi stranami.

Smernica V6 - znamená smernicu V6 pre kontrolu kvality v’roby, opráv a prebierku elezniOn’ch
korajov9ch vozidiel, ich uzlov a komponentov, vydanü ZSSK CARGO.

Tovar - hnutenâ vec (vrobok), uveden’ v bode 2.2 Dohody, ktor’ me byt’ na základe Dohody
a Objednávky dodan’ Predávajücim pre ZSSK CARGO. Neodcieliternou süastou Tovaru je
Dokum entácia.

Vada - akákofvek vada, chyba, chybov’ stay, zãvada, nedostatok, porucha alebo akkorvek in’
problem s plnenIm predmetu Dohody (Oasti plnenia predmetu Dohody) bréniaci jeho riadnemu a/alebo
bezchybnému uivaniu vrátane právnych véd pinenia predmetu Dohody (Oasti pinenia predmetu
Dohody), a/alebo spôsobujüci jeho iastoënü alebo üplnü nefunknost’, a/alebo spôsobujüci Oiastoné
alebo üplné obmedzenie jeho pou±itia/prevádzky a/alebo pinenie predmetu Dohody (Oast’ pinenia
predmetu Dohody), ktorého spôsob, rozsah, kvalita a me vlastnosti, nie sü v sülade s ustanoveniami
uvedenmi v Dohode.

Zákon a drãhach - znamenã zákon a. 513/2009 Z. z. a dráhach a o zmene a dopinenh niektorch
zákonov v znenI neskorIch predpisov.

Zárunã doba - doba, v rámci ktorej je Predávajüci povinn na vlastné náklady odstrañovat’ Vady, bez
ohradu na to, ãi vznikli pred podpisom Dodacieho listu Zmluvnmi stranami alebo poOas plynutia tejto
doby.

Zmluva - rozumie sa nou akceptovaná Objednávka alalebo Rámcová dohoda, ak ide a take préva
a povinnosti, ktoré sU zaloené Rámcovou dohodou a spresnené akceptovanou Objedriávkou.

1.2 Vkladové pravidlá

NeoddeliteFnou süëast’ou Dohody sa stávajü aj pIsomné dodatky, ktoré Zmluvné strany podpisali p0
vzájomnej dohode ( 272 ods. 2 Obchodného zákonnIka). Zmluvné strany nesmü uzavriet’ dodatok,
ak by sa jeho obsahom

a) menu podstatnm spôsobom pôvodn predmet zãkazky,
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b) doplnali alebo menill podstatn’m spOsobom podmienky, ktoré by v pôvodnom postupe zadávania
zákazky umo±niIi uaast’ in’ch záujemcov alebo uchádzaOov, alebo ktoré by umoniIi prijat mu ponu
ku ako pOvodne prijatü ponuku,

c) menia ekonomická rovnováha zmluvy v prospoch uspeného uchádzaOa spôsobom, s ktor9m pô
vodnã zmluva nepoOItala.

2. PREDMET DOHODY

2.1. Predmetom Dohodyje:

a) záväzok Predãvajüceho dodat’ ZSSK CARGO Tovar pecifikovan’ v bode 2.2. a za podmie
nok uveden’ch v bode 4. Dohody a v Objednávke a pini d’aiie povmnnosti dohodnuté v Doho
de a previest’ vlastnIctvo na Kupujüceho,

b) záväzok ZSSK CARGO zapiatir Predávajücemu Cenu uvedenü v bode 3. Dohody, konkreti
zovanü v Objednávke (jednotková cena a mnostvo).

2.2. Predávajüci sa zavãzuje dodat’ na zákiade vystavon’ch Objednávok ZSSK CARGO Tovar
,,Náhradné dioiy - pristroje meracie eiektrické” podra Prilohy . 1, za podmienok a spôsobom
uvedenm v iánku 4. a nasi. Dohody.

3. CENA A PLATOBNE PODMIENKY

3.1. Zmluvné strany sa dohodli na Cene uvedenej v ôlánku 3. bode 3.2. Dohody, v süiade so
zãkonom a. 18/1996 Z. z. o cenách v znenh neskorich prodpisov, ako na maximálnej Cone za
dodanie Tovaru bez DPH. Zmluvné strany sa süasne dohodil na ceikovom finanönom limite
pinenia Predávajüceho vo vke 7 017,00 € bez DPH. Vyaerpanim finanëného limitu zmiuva
zaniká—bod 10.1. pIsm. e) Dohody.

3.2. Cena za dodanie Tovaru bez DPH na obdobie trvania Rãmcovej dohody, t. j. 3 roky odo dna
üëinnosti tejto Dohody je uvedená v PrIlohe . 1.

3.3. V Cone sü zahrnuté vetky nékiady a vdavky PredávajUceho, ktoré mu vzniknü v süvisiosti s
dodanim Tovaru a joho odovzdanIm ZSSK CARGO, vrátane bainého, cia, vyio±enia tovaru,
dopravy, okrem DPH. Cena Jo pevná a piatnã poOas üOinnosti tejto Dohody alaiebo pre pinenie
v nãhradnom term me ak dOjde k omekaniu Predávajüceho, ktoré presahujo üôinnost’ Dohody.

3.4. DPH bude upiatnená k Cene uvedenej v bode 3.2 tejto Dohody podra zákona o dani z pridanej
hodnoty v piatnom znenI v Oase vzniku dañovej povinnosti.

3.5. Predávajüci vystavI Faktüru najneskôr do 15 dnI odo dna riadneho, vOasného a üplneho
odovzdania objednaného Tovaru Kupujücemu, ktoré je potvrdené Preberacim protokoiom a na
ktor’ Preboraci protokol Jo piatba podra dohody Zmluvnch strén viazanä. Faktüra musI
obsahovat’ aIsio Dohody a aIsio Objednãvky, a ak Jo predávajüci registrovan pro dan
v Slovenskej repubiike, tak aj náie±itosti v zmysie zékona O. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej
hodnoty v znenI neskorfch predpisov. Neoddeiitel’nou prilohou kadej Faktüry bude originãi
Preberacieho protokoiu, podp(san9 Kontaktn’mi osobami Zmiuvnch strãn. Preberac( protokoi
musi obsahovaf okrem iného a] názov odberatera a adresu jeho sIdla, mnostvo a druh tovaru,
adresu miesta a datum provzatia tovaru na Slovensku, mono a priezvisko vodiOa pozemného
motorového vozidia uvedené paiiOkov’rn pismom a jeho podpis, evidenané aIsio pozemného
motorového vozidia, ktor9m sa uskutoóniia preprava tovaru. Predávajüci doruam ZSSK CARGO
pr[siunü Faktüru na adresu uvedenü v Kontaktn’ch üdajoch ZSSK CARGO bozodkiadne,
najneskôr vak do 5 (piatich) kaiendãrnych dni odo dna jej vystavenia.

3.6. Lehota spiatnosti Faktury je 60 ( est’desiat) kalendárnych dnF odo dna jej vystavenia
Predávajücim. V pripade, ±e Faktüra nie Jo vystavená v sülade s Dohodou a Objednãvkou
alalobo nespina po±adované náleitosti, je ZSSK CARGO oprávnené vrãtit’ ju bez zapiatenia
v lehote jeJ spiatnosti PredävaJUcemu. Dñom vystavonia nove] prepracovanej Faktury so
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vetIc’mi poadovanmi náIeitost’ami zaaina plynüt’ nova 60 (estdesiat) dñovã lehota
splatnosti.

3.7. Faktüra bude ZSSK CARGO uhradená bezhotovostn’m prevodom na be±n’ iOet
PredâvaJüceho uveden’ v Dohode a/alebo alebo na Faktüre. V prIpade rozdielnosti üOtov
uveden’ch v Dohode a na Faktüre bude platba uhradená na üöet uveden9 v Dohode. Za den
ührady Faktüry sa povauje den odpisania dI2neJ sumy z be±ného uatu ZSSK CARGO. Vetky
bankové poplatky znáa ZSSK CARGO, s vnimkou poplatkov vyruben’ch bankou
Predãvajüceho. V prIpade, ak spIatnos faktüry pripacine na den pracovného vorna alebo
pracovného pokoja, bude sa za den splatnosti pova±ovat naJbIi±I nasledujüci pracovn9 den.

3.8. ZSSK CARGO je oprávnené zadr±at’ Oast peña±nej sumy uvedenej vo Faktüre prislüchajücej
k Cone ako DPH (cralej len ,,ôast peña±nej suml’) pred ühradou Faktüry, ak z okolnosU prIpadu
vypI’va, ±e ZSSK CARGO bude povinné ako rueiter uhradit’ dan za Predãvajüceho v zmysle §
69b zékona O.222/2004 Z. z. o dani z pridaneJ hodnoty v platnom zneni (clalej len ,,Zákon
o DPH”) a to najmä podl’a § 69 ods. 14 Zákona o DPH.

3.9. Zadr±anie ëasti penainej sumy podFa bodu 3.8. teJto Dohody vypI’va z mo±ného ruOenia za dan
z predchádzajüceho stupna bez ohradu na den vzniku dañovej povinnosti uveden vo Faktüre.

3.10. Zadr±anie ëasti pena±nej sumy nb Jo poruenim zmluvnej povinnosti ZSSK CARGO a nie Jo
mo±né pova±ovat takéto konanie ZSSK CARGO za neuhradenie Faktüry v plnej vke a ZSSK
CARGO nb je preto v omekanI S ühradou Faktüry podl’a bodu 7.3. Ide o plnenie zãkonnej
povinnosti.

3.11. ZSSK CARGO oznámi Predávajücemu zadr±anie aasti peña±nej sumy v zmysle bodu 3.8.
PredávajUci nemá nArok na ühradu pripadnej mo±nej kody spojenej so zadr±anIm ëasti
pena±neJ sumy.

3.12. ZSSK CARGO uvofnf zadr±anü aast’ peña±nej sumy nasledovne:
a) v prospech Predávajüceho ak sa preukã±e, ±0 pominuli skutoënosti, ktoré k zadr±aniu Oasti

pena±nej sumy viedli;
b) v zmysle rozhodnutia dañového üradu miestne prIsluného PredãvaJücemu, priOom dñom

zadania prikazu na ühradu aasti pena±neJ sumy z bankového üãtu ZSSK CARGO sa tato
ührada zapotava voi ütovnej pohradavke Predávajüceho, s Im Predávajüci v’sIovne
süh lasI.

3.13. V prIpade, ak do)o k ührade nezaplateneJ dane alebo Jej Oasti aj PredavaJucim a zároveñ aJ
ZSSK CARGO a dañov’ ürad miestne prIsIun9 Predãvajücemu vráti v zmysle zákona
O.222/2004 Z.z. ühradu dane alebo jeJ Oasti ZSSK CARGO, je ZSSK CARGO povinne takto
vrátenü pena±nu sumu poukãzat na bankov üOet Zhotovitel’a uveden9 v záhlavI teJto Dohody
a to v pripade ak sa jedné o pena±nu sumu zadr±anü podfa bodu 3.8.

3.14. ZSSK CARGO neposkytne vopred Predávajücemu ±iadny preddavok na dodanie predmetu
zãkazky ,,Náhradné diely - prIstroje meracie elektrické”.

3.15. 1Jastnfci tejto Dohody zhodne kontatujü, ±e ponuka PredávaJüceho bola najv’hodnejia a bola
vchodiskom pro dohodu ZmIuvn’ch strãn o Cene na tento predmet Dohody ako zäkazky.

4. PRAVA A POVINNOSTI ZMLUVNYCH STRAN

4.1. Predavajüci sa zaväzuje dodat predmet plnenia nasledovne:

a) PredâvajUci na základe Objednávky ZSSK CARGO poskytne plnenie predmetu Dohody
v rozsahu, mno±stve, cone (jednotková cena x mno±stvo), v lehote a mieste plnenia
pecifikovanom v Objednávke.

PredávaJuci sa zaväzuje dodat predmet plnenia po±adovan’ naJneskor v term me uvedenom
v ObJednávke, ktor9 nie Jo mo±né prekroOit’. Ak dOjde k prekroöeniu term Inu, tak Jo
PredAvajüci povinn9 zaplatit’ zmluvnü pokutu vo vke uvedenej v bode 7.1 Dohody.
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b) Spolu s pinenIm predmetu Dohody na základe Objednávky sa Predávajüci zaväzuje
odovzdat’ ZSSK CARGO aj prIslunü Dokumentáciu, ktorej süast’ou je ZáruOn’ list a Dodaci
list. Dodaci list bude obsahovat’ minimálne tieto üdaje: pomenovanie predmetu pinenia
vrátane typového oznaãenia v9robku, mno±stvo a islo materiálu (interné oznaôenie
materiálu v ZSSK CARGO), peOiatku preberajUceho skladu a podpis preberajücej osoby
oprãvnenej prevziat’ predmet plnenia, datum prevzatia, islo Objednávky a Dohody v zmysle
Smernice V6 Inpekãn certifikát 3.2 potvrden9 preberaOom ZSSK CARGO.

c) Odovzdanie jednotliv’ch plneni poskytovanch na zák!ade Objednávok bude avizované
Predávajücim pisomnou formou (faxom, e-mailom, potou) v dennom pracovnom Oase (od
7.00 do 14:00 hod) preberajücej osobe ZSSK CARGO uvedenej v Objednávke. Za den
odovzdania objednaného plnenia — splnenia Zmluvy sa povauje podpisanie Preberacieho
protokolu oboma Zmluvnmi stranami. Predãvajüci bude avizovar nasledovné üdaje:

- prijemcu objednaného predmetu plnenia
- mnostvo, spôsob, cenu a as doruãenia objednaného predmetu plnenia

4.2. Zmluvné strany sa dohodli, e miestom plnenia bude vdy miesto uvedené v Objednávke:
Zelezn iná spolonost’ Cargo Slovakia, a.s.
Sekcia distribuOnej logistiky
2000 Distribun’ sklad
Kysucká cesta 1
011 41 ZILINA
Slovenskã republika

4.3. Predávajüci sa zaväzuje:

(a) zabezpeOit’ automatickü notifikáciu o doruOenI Objednávky, a to do term mu 24 hodmn p0
dorueni Objednávky zo ZSSK CARGO. E-mailovä notifikácia o doruOenI Objednávky musI byt’
odoslaná na e-mailovü adresu, z ktorej bola Objednávka odoslanã. V prIpade v9padku
automatickej notifikácie je Predávajüci povinn’ potvrdit’ doruôenie Objednávky vygenerovan’m
náhradnm e-mailom na e-maitovü adresu, z ktorej bola Objednávka odoslaná a to najneskôr
do cfalieho pracovného dna.

(b) na základe akceptovanej (prijatel) Objednávky doclat’ Tovar pecitikovan v Objednávke
v mno±stve, kvalite a ease uvedenom v Objednávke. V prIpade, e Predávajüci nespini
povinnost’ podra prvej vety bodu 4.1. Dohody, je ZSSK CARGO oprávnené od Objednãvky
odstipit bez vzniku povinnosti akejkorvek náhrady.

4.4. Okrem povinnosti, ktoré je Predãvajüci povinn9 spinit’ alalebo dodriavar podra prijatej
(akceptovanej) Objednávky a podra in’ch ustanovenI tejto Dohody je Predávajüci povinn9:

a) dodat’ predmet plnenia na miesto pinenia podra bodu 4.2 Dohody,

b) chránit’ predmet pinenia pred pokodenim pri manipulácii, preprave, vonkajimi
vplyvmi, odcudzenim okrem iného aj prostrednIctvom vhodného balenia predmetu
plnenia,

c) vyznaCit’ na obale predmetu plnenia presne oznaCenie a jeho pecifikãciu, druh a
mno±stvo plnenia,

ci) prijat’ storno u potvrdenej Objednãvky oznámené mu telefonicky najneskâr do 5 pra
covn’ch dnI od doruCenia Objednãvky. Uvedené plati i v prIpade, ±e predávajüci u
Objednãvku akceptoval,

e) dodriavat’, zachovãva a repektovat okrem veobecne záväznch právnych
predpisov SR aj interné predpisy ZSSK CARGO, ktoré sU Predávajücemu známe
a prfstupné na ktoromkol’vek pracovisku Kupujüceho, a predpisy o bezpeOnosti
a ochrane zdravia pri práci a poiarnej ochrane,
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f) riadit’ sa pri plnenI predmetu Dohody (Objednávky) pokynmi ZSSK CARGO a konat’
v sUlade s jeho záujmami;

g) zabezpeit’ na svoje vlastné riziko a na vlastné náklady vetky povolenia/ certifikáty/
licencie a me dokiady poadované právnymi predpismi jednotIivch tátov, ktoré sü
potrebné alalebo nevyhnutné pro riadne a vOasné plnenie predmetu Dohody
(Objednávky).

4.5. Predávajüci nb Jo oprávnen poverit’ dodanim predmetu pinenia alebo jeho ãasti tretiu osobu.

5. OALIE DOHODNUTE PODMIENKY

5.1. Zmluvné strany sa zaväzujü vzájomne spolupracovat’, poskytnüt’ süinnost’ potrebnü na pinenie
predmetu Dohociy. Zmluvné strany sa dalej zaväzujü informovat’ sa o vetkch skutoOnostiach
rebevantnch pro riadne a vOasné pinenie svojich povinnosti a záväzkov vypl9vajUcich im z
Dohody, ako a] o skutoOnostiach, ktoré by mohli zmarit’ abebo podstatne st’ait’ pinenie predmetu
Dohody.

5.2. Zm)uvné strany sü povinne pinit’ svoje povinnosti a záväzky vypI’vajüce im z Dohody, z prijatej
(akceptovanej) Objeclnávky a zo süvisiacich prãvnych predpisov riadne a vOas tak, aby
nedochádzalo k omekaniu s ich pinenim.

5.3. Ak Zmluvná strana spôsobi poruenim svojich povinnostI a/alebo zãvãzkov vypl’vajücich jej z
Dohody a/alebo nedodr±anfm/poruenim vyhláseni a/abebo záruk urobench v Dohode
akükol’vek kodu druhej Zmluvnej strafe, Jo] zodpovednost’ za kodu a povinnosr na náhradu
kody takto spôsobenü druhe] Zmluvnej strane sa bude riadit’ a spravovat’ ustanoveniami § 373
a nasi. Obchodného zäkonnika.

5.4. Pohadávky Predãvajüceho voOi ZSSK CARGO vzniknuté na zkIade ustanoveni Dohody nie Jo
moné postüpbt’ tretej osobe bez pisomného sühlasu ZSSK CARGO. V pripade, ±e Predávajüci
bez predchãdzajüceho pisomného sühlasu ZSSK CARGO postüpi pohfadãvku, ktorü ma voOb
ZSSK CARGO tretej osobe, je Predávajüci povinn’ zaplatit’ ZSSK CARGO zmluvnü pokutu vo
v9ke nom maine] hodnoty postüpenej pohi’adávky.

5.5. Zhotoviter vyhiasuje, ±e v den podpisu tejto Dohody a kedykorvek poas piatnosti tejto Dohody:
a) nie Jo v zozname danov’ch di±nIkov;
b) nie Je/nebude zverejnen v zozname vedenom Finanönm riaditel’stvom Sbovenskej

republiky podi’a § 69 ods. 14 pIsm. b) Zäkona o DPH;
c) nie je/nebude di±nikom socbálnej poist’ovne, teda nemá voOb socbãinej pobst’ovni závazky p0

lehote splatnosti vypi’vaJuce zo sociãlneho pobstenba (nemocenského, dôchodkového,
ürazového, garanëného poistenia a pobstenia v nezamestnanostb) alaiebo z náhrady kody
podra § 238 ods. 6 zákona O. 461/2003 Z. z. o socbálnom pobstenh v znenI neskorich
predpisov alalebo z uio±ench poküt podra § 239 zãkona o soobélnom poisteni a/alebo
z penébe podl’a § 240 o sociálnom poisteni;

ci) nie je/nebude dI±nIkom zdravotnej poist’ovne, teda nemã závãzky vypi’vajüce z verejneho
zdravotného poistenba voëb ktorejkorvek zdravotnej poist’ovnb pôsobiacej na üzemh SR
v zmysle zákona . 508/2004 Z. z. o zdravotnom poistenI o zmene a dopineni zãkona .

95/2002 Z. z. o poist’ovnictve a o zmene a dopineni nbektor’ch zãkonov v platnom zneni;
e) nb je/nebude dI±nhkom iného subjektu verejnej správy v zmysie § 3 zak. . 523/2004 Z. z.

o rozpoëtov9ch pravidiách verejnej správy a o zmene a dopineni niektor’ch zãkonov
v piatnom znenI;

f) nie je/nebude v likvbdácib alebo upadku t. j. nb je platobne neschopn9 alebo predi±enç,
v zmysie § 3 ods. 2 a 3 zãkona . 7/2005 Z. z. o konkurze a retrukturaIizácii a o zmene
a dopineni niektor’ch zakonov v platnom zneni a nebol voëb nemu podan’ návrh na
povolenie retrukturalizãcie alebo navrh na vyhiásenie konkurzu;

g) nie je/nebude voOb nemu vedené exekuné konanbe pro pohradavku subjektu verejnej
sprãvy ( 3 zék. ë. 523/2004 Z. z. o rozpoOtovch pravidlãch verejnej správy a o zmene
a dopineni nbektorch zákonov v platnom zneni);
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h) nie je/nebude voi jeho tatutárnemu orgánu alebo ãlenovi tatutárneho orgánu,
zamestnancom alebo in’m osobám konajücim v jeho mene zaOaté, resp. vedené trestné
konanie;

a neexistujü ku dñu podpisu tejto Zmluvy iadne okolnosti, ktoré by boil dôvodom jeho zapisania
do uveden’ch zoznamov. Ak Zhotovlter akmko[vek spôsobom poruI toto vyhiäsenie
kedykorvek poôas piatnosti tejto Dohody, toto poruenie sa pova±uje za podstatné poruenie
zmiuvn’ch povinnostI ZhotoviteFom a je dOvodom na odstüpenie ZSSK CARGO od tejto Dohody
od samého poiatku.

6. ZODPOVEDNOSt ZA VADY A zARUNA DOBA

6.1. Predâvajüoi sa zavâzuje poskytnüt’ pinenie predmetu Dohody v süiade, v rozsahu, spôsobom
a za d’aIich podmienok uveden9ch v Objednávke resp. Dohode a ruOl za to, ±e Tovar nemã
vady, a e funknost’ a pou±itie Tovaru bude pine zodpovedaf jeho funkënm viastnostiam
uveden’ch v priioenej Dokumentãcii a vystavenom inpekOnom certifikäte.

6.2. Predãvajüci zodpovedá za vady, ktoré ma Tovar v okamihu, kecf prechádza nebezpeäenstvo
kody na ZSSK CARGO, aj ked’ sa vada stane zjavnou a p0 tomto ease. Predávajüci
zodpovedá takisto za kadü vadu, ktorá vznikne pred okamihom aiebo p0 okamihu uvedenom
v predchádzajücej vete, ak je spôsobená poruenIm jeho povinnosti.

6.3. Ak Predávajüci uskutoCni pinenie predmetu Objednávky resp. Dohody s Vadami, Zmiuvné
strany sa dohodii, e ZSSK CARGO môe:
a) poadovat’, v lehote pisomne urOenej ZSSK CARGO, odstrãnenie Vád uskutoCnenim

nãhradného alebo dodatoOného pinenia a po±adovaf odstránenie právnych Véci,
a/aiebo

b) poadovat’, v lehote pisomne urCenej ZSSK CARGO, odstrãnenie Vad opravou
pinenia, ak sü Vady opraviterne, aiebo

C) po±adovat’ primeranü zi’avu z Ceny urCenej v bode 3. Dohody spôsobom vypoCItan’m
v bode 6.13 Dohody, a/aiebo

d) odstüpit’ od Objednávky resp. Dohody okam±ite a bez uvedenia dôvodu.

6.4. Predävajüci je povinn’ na poiadanie ZSSK CARGO podi’a bodu 6.3. zaslat’ ZSSK CARGO bez
zbytoeného odkiadu najneskôr do 5 pracovn’ch dnI Nãvrh. ZSSK CARGO je povinná v iehote
10 pracovn9ch dnI od obdr±ania Nävrhu, tento Návrh schväiit’, podmienit’ spinenim urCit9ch
podmienok, aiebo odmietnut’. V prIpade odmietnutia Návrhu je ZSSK CARGO oprAvnenã urCit’
Predãvajücemu dodatoCnü iehotu na predioenie nového Nãvrhu, aiebo je oprávnenä upiatnit’
ostatné nároky uvedené v bode 6.3. V pripade, e ZSSK CARGO obdrI od Predávajüceho.
Návrh najneskôr do 10 dni od jeho vyiadania, vzniká Predávajücemu povinnost’ uhradif ZSSK
CARGO zmiuvnü pokutu vo vke 100% z Ceny vadného pinenia predmetu Objednávky a to na
vyzvanie ZSSSK CARGO v lehote a spôsobom uveden’m v pIsomnej v’zve.

6.5. Zmluvné strany sa dohodli, ±e ZSSK CARGO môe v ka2dom prIpade popri nároku uvedenom
vbode 6.3. pIsm. a) aiebo b) poadovat aj primeranU zi’avu zCeny podra bodu 6.13. Dohody.

6.6. ZáruOná doba je 24 mesiacov a zaCIna plynUt’:
a) momentom prechodu nebezpeOenstva kody na predmete pinenia v zmysie bodu 6.11

Dohody v pripacle, ±e ZSSK CARGO zaCne predmet pinenia bez zbytoCného odkiadu od
momentu prechodu nebezpeCenstva kody uivat’; alebo

b) momentom zaCatia uivania predmetu pinenia zo strany ZSSK CARGO v pripade, ±e
ZSSK CARGO nezaCne uivat’ predmet pinenia bez zbytoOného odkiadu od prechodu
nebezpeCenstva kody; zäruCná doba vak zaCne plynüt’ najneskôr P0 upiynuti 6 mesiacov
od prechodu nebezpeOenstva kody a to aj v prIpade, ±e predmet pinenia ZSSK CARGO
0 upiynuti tejto lehoty nezaCne u±Ivat’.

6.7. Predávajüci sa zaväzuje na vlastné nákiady a v lehote pIsomne urOenej ZSSK CARGO podra
bodu 6.3. odstránit’ Vadu predmetu pinenia, bez ohradu na to, Ci Vada vznikia pred podpisom
Preberacieho a odovzdávajüceho protokoiu alebo poCas piynutia ZáruCnej doby.
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6.8. Ak dôjde k vadnému pinenlu zo strany Predávajüceho, ZSSK CARGO stanovI Predãvajücemu
primeranü lehotu na odstránenie Vady. V pr(pade, e Vada nebude odstránená v stanovenej
lehote, prIpadne Predävajiici oznámi ZSSK CARGO, ±e Vada je neodstraniterna, je ZSSK
CARGO oprávnené odstüpit’ od Objednávky. Predãvajücemu nevzniká odstüpenIm od
Objednãvky v dôsledku neodstránenia Väd pinenia v primeranej stanovenej lehote nãrok na
zaplatenie zmluvnej pokuty ani na náhradu nákladov vynaloench na plnenie predmetu
Dohody. Nárok ZSSK CARGO na nãhradu kody a na zmluvnü pokutu nie je t’mto odstüpenIm
od Objednávky dotknut9.

6.9. Do doby odstránenia Véd nie je ZSSK CARGO povinna zaplatit’ Oast’ Ceny, ktorá by
zocipovedala jej nároku na ziavu z Ceny podra bodu 6.12. Dohody, ak by Vada nebola
odstránená.

6.10. V prIpade, e sa na predmet plnenia poskytnut Predãvajücim ZSSK CARGO vzahuje záruka
poskytovaná tret’ou stranou, Predãvajüci uplatñuje nároky zo zodpovednosti za Vady sam.

6.11. Ak nie je v Objednávke resp. Dohode v9slovne uraené flak, ZSSK CARGO je oprávnená
odmietnut’ aiastoOné pinenie (nekompletnü dodávku) záväzku Predávajüceho.

6.12. V prIpade poskytnutia záruky za akost’ Predãvajücim, zaëina záruôná doba plynüt odo dna
prechodu nebezpeôenstva kody na predmete pinenia na ZSSK CARGO v zmysle bodu 11.1.
Dohody, ak z obsahu Objednávky resp. Dohody nevypl9va nieo me. Zaruana doba neplynie p0
dobu, p0 ktorü ZSSK CARGO nemôe u±ivat’ predmet plnenia pre jeho Vady, za ktoré
zodpovedá Predávajüci.

6.13. V pripade, ±e ZSSK CARGO po±aduje ztavu z ceny, Zmluvné strany sa dohodli, ±e pri urëenI
vky zI’avy bude ZSSK CARGO vychádzat’ najmä z posüdenia nasledovnch skutoOnostI:
a) z nákladov a asu, ktoré bude ZSSK CARGO musiet’ vynatoit’ na ôinnosti, ktoré sü

nevyhnutné,
b) aby sa plnenie predmetu Objednávky resp. Dohody stab bezvadn’m v zmysbe Dohody,
c) z hodnoty plnenia predmetu Objednávky resp. Dohody
d) v’znam pinenia predmetu Objednávky resp. Dohody pre hospodársku Oinnost’ ZSSK

CARGO a kody, ktoré mOu byt’ vadnost’ou pinenia ZSSK CARGO spôsobené.

7. SANKCIE

7.1. V pripade, e sa Predávajüci dostane do omekania s pinenIm predmetu Objednávky resp.
Dohody, je ZSSK CARGO oprávnená uplatnit’ Si voOi nemu zmbuvnü pokutu vo vke 0,03%
zCeny omekaného plnenia dohodnutej vbode 3.1. za ka±d ato aj zaOat’ den omeékania.
Nárok na náhradu kody t’m nie je dotknut. ZSSK CARGO süOasne vzniká právo odstüpit’ od
Objednávky resp. Dohody.

7.2. V pripade e sa Predávajüci dostane do omekania s odstránenIm Vady v lehote stanovenej
ZSSK CARGO, je ZSSK CARGO oprãvnená uplatnit’ Si voai Preclávajücemu zmluvnü pokutu vo
vke 0.03% z ceny vadného plnenia dohodnutej v bode 3.1 za ka±d a to aj zaôat’ den
omekania. Nãrok na náhradu kody t’m nie je dotknut’.

7.3. V pripade, e sa ZSSK CARGO dostane do omekania s ühradou Faktüry a Faktüru neuhradI
ani do 10 dnI p0 torn, Oo mu boba doruaena pisomná vzva na jej zaplatenie, je Predávajüci
oprävnen uplatñovat’ Si voöi ZSSK CARGO ürok z omekania vo vke 0,03% z dlnej Oiastky
a to za kad’ aj zaOat9 den omekania.

8. KONTAKTY A DORUOVANIE

8.1. AkékoFvek oznãmenia, iadosti, po±iadavky, návrhy, sühlas/nesühlas, schválenie/odmietnutie
schvãlenia, v’poved’ alebo akãkol’vek ma kornunikácia predpokladaná, vy±adovaná alebo
povolená Objednávkou resp. Dohodou (d’alej len Korepondencia) musI mat’ pIsomnü formu a
musI byt’ doruaena Zmluvnej strane potou, elektronickou potou, osobne, expresnou kuriérnou
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slubou, faxom na Kontaktné üdaje Zmluvnej strariy, prIpadne odovzdaná osobne Kontaktnej
osobe Zmluvnej strany. Zmluvné strany sa dohodli, ±e akékol’vek pIsomnosti t’kajüce sa
skonOenia tejto Dohody budü doruOované len prostrednIctvom poty, osobne alebo expresnou
kuriérnou slu±bou do ich sidiel.

8.2. Pre doruovanie prostrednictvom poty sa poui]ü adresy sIdiel Zmluvn’ch strãn uvedené v
tejto Dohode, alebo adresy uvedené na Objednávke, ibae odosie!ajücej Zmluvnej strane
adresãt pisomnosti oznámil novu adresu sidla, prIpadne mu novü adresu urenü na doruOovanie
pisomnostI. V pripade akejkolvek zmeny adresy urenej na doruOovanie pisomnosti na základe
tejto Dohody alebo v süvislosti s touto Dohodou sa prIsluná zmluvná strana zaväzuje 0 zmene
adresy bezodkladne pisomne inform ovat druhü zmluvnü stranu; v takomto prIpade je pre
doruOovanie rozhodujüca nova adresa riadne oznámená zmluvnej strane pred odosielanim
Korepondencie. V kadom pripade je vak závãzné doruOenie Korepondencie do sIdla
Zmluvnej strany uvedeného v Obchodnom registri SR.

8.3. Korepondencia sa povauje za doruôenU v den doruOenia zãsielky, resp. v den odmietnutia
prevzatia zãsielky, ak bola zásielka doruená potou, osobne alebo expresnou kuriérnou
sluftou. V pripade vrátenia zásielky ako nedoruëenej sa Korepondencia pova±uje za doruenü
na tretI den od jej vrátenia a to aj vtedy, ak osoba uvedená ako Kontaktná osoba sa o torn
nedozvedela.

9. KONTAKTNE UDAJE A KONTAKTNE OSOBY ZMLUVNYCH STRAN

9.1. Kontaktné üdaje Predávajüceho

Adresa
rrelefon
Fax
E-mail
Internet www.zos-trading.sk

9.2. Kontaktné osoby Predãvajüceho

IMeno a priezvisko jTelefón IE-mail

9.3. Kontaktné üdaje ZSSK CARGO

dresa eIezniãná spolonost’ Cargo Slovakia, a.s.
Drieñová 24, 820 09 Bratislava, Slovenská republika

dresa pre zasielanie FaktUr eIezniná spolonost’ Cargo Slovakia, a.s., Sekcia UötovnIctva a dani
Drieñová 24 , 820 09 Bratislava, Slovenská republika

relefon
!nternet vww.zscargo.sk

9.4. Kontaktné osoby ZSSK CARGO

Meno a priezvisko elefón E-mail Rozsah oprávnenia
‘o veciach zmluvn9ch
‘0 veciach mim
:mIuvn’ch
‘o veciach mimc
:mluvnch
rebratie tovaru

., Dielenská kruná 2, 038 61 Vrütky, Slovenská republika I

I I

10. TRVANIE DOHODY

10.1. Zmluvné strany sa dohodli, e Dohoda zaniká:

a) pIsomnou dohodou ZmIuvn’ch strén v den tam uveden;

12



Rámcovä dohoda a. 30135/2/2012-08

b) nadobudnutim üOinnosti pisomného odstüpenia od Dohody jednou zo Zmluvn’ch strán v süla
de s bodom 10.2 Dohody;

c) uplynutim v’povednej lehoty na základe pIsomnej v’povede ktorejkofvek zo ZmIuvn’ch strãn
v sülade s bodom 10.3 Dohody;

d) uplynutim doby;
e) vyOerpanIm celkového finanëného limitu uvedeného v bode 3.1. tejto Dohody.

10.2. Odstüpit’ od Dohody môe ktorákol’vek zo Zmluvn9ch strãn v prIpade podstatného poruenia
zmluvn9ch povinnosti druhou Zmluvnou stranou. Podstatnm poruenim zmIuvnch povinnosti
sa rozumie poruenie tak9ch povinnosti vypI’vajücich z Dohody, na ktoré sa podia ustanoveni
Dohody via±e monost odstüpit od Dohody a je pre ne dohodnutá zmiuvnã pokuta. Ostatné
poruenia zmiuvn’ch povinnostI sa pova±ujü za nepodstatné v zmysle § 346 zákona O.
513/1991 Z.z. PIsomné odstUpenie od Dohody nadobüda platnost’ a üinnost’ dñom jeho
doruôenia druhej Zmiuvnej strane s üinkami od teraz. Odstüpenie od Dohody sa vak nedotka
nároku na náhradu kody ani néroku na zmluvnü pokutu, kton) vznikoi v dôsiedku poruenia
povinnostI, odstüpenie od Objednävky sa vak t’ka v9iuOne len pray a povinnostI vzniknutch
na zékiade Objednávky.

10.3. Dohodu mofro vypovedat’ len pisomne a to aj bez udania dôvodu, najneskôr vak tak, aby
vpovedná iehota neprekroOiia piatnost’ Dohody. Vpovednã iehota 1 (jeden) kaiendãrny
mesiac a zaina plynüt’ prv9m dñom kaiendárneho mesiaca nasiedujüceho p0 kaiendãrnom
mesiaci, v ktorom bola pisomná v9poved Dohody doruená druhej Zmluvnej strane. Uplynutim
v9povednej lehoty Dohoda zanikä. Pre nezreaiizované a nezruené pinenie objednané
Objednávkou akceptovanou v Oase zániku dohody piatia podmienky Objednávky a Dohody a
do spinenia Objednávky.

10.4. Zãnik tejto Dohody nemá vplyv na nevysporiadane práva a povinnosti zmiuvn’ch strãn, ktoré
vznikii poOas existencie tejto Dohody. Zmluvné strany sa zaväzujü, e tieto nároky vysporiadajü
do 30 dnI. Rokovania sa zaOnü najneskôr do 10 dni od zéniku Dohody. Ak nedôjde
k rokovaniam, spor rozhodne süd.

11. VLASTN1CKE PRAVO

11.1. ViastnIcke právo k predmetu pinenia ZSSK CARGO nadobüda a nebezpeOenstvo kody na
predmete plnenia prechãdza z Predávajüceho na ZSSK CARGO okamihom podpisu
Preberacieho protokolu Zm luvn9m i stranam i.

12. BEZPEêNOSt A OCHRANA ZDRAVIA PRI PRACI

12.1. Predävajüci sa zavãzuje dodat’ predmet pinenia pecifikovan9 v Objednávke a/alebo v Dohode
ZSSK CARGO na viastnü zodpovednost’ a nebezpeOenstvo s odbornou starostlivostou a spinit
vetky povinnosti vypi’vajüce zo veobecne záväzn9ch predpisov, z intern’ch predpisov ZSSK
CARGO a z pokynov ZSSK CARGO vdy v reievantnom zneni, ktoré sa vzt’ahujU na
Predávajücim poskytované pinenie (spoiu dalej aj ,,Predpisy”), najmä nie vak len na

a) bezpeënost’ a ochranu zdravia pri práci; Predãvajüci zodpovedã za ochranu zdravia
a bezpenost’ pri práci vetk’ch osôb, prostrednictvom ktor’ch poskytuje pinenie podFa
Dohody a osôb, ktoré sa s ich vedomIm zdr±ujü na pracovisku ZSSK CARGO (d’aiej aj
,,Osoby”). Predávajüci sa najmâ zaväzuje poskytnüt’ Osobém vetky potrebné informacie
a pokyny na zaistenie ich bezpeOnosti a ochrany zdravia pri práci, vrátane t’ch, ktoré
piatia pre pracoviská a priestory ZSSK CARGO a zodpovedá v celom rozsahu za ich
süstayné dodriavan ie vetkm i Osobam I.

b) podmienky vstupu do priestoru dráh a na pracoviská ZSSK CARGO; Predávajüci sa
najmä zaväzuje zabezpeãit’, aby vetky Osoby splñaii vetky predpokiady odbornej,
zdravotnej a zmyslovej spOsobiiosti pre v9kon pracovn’ch ëinnosti na drãhe v zmysie
Predpisov.

12.2. Predávajüci zodpovedã za vetku a akükofvek ujmu, ktorá vznikne ZSSK CARGO v dôsiedku
poruenia záväzkov Predávajüceho v zmysle tohto ustanovenia (vrátane ujmy spôsobenej
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tretIm osobám a ujmy v podobe sankcie uIoenej ZSSK CARGO orgänom verejnej mod
v clôsledku poruenia záväzkov Predãvajüceho a s t’m spojené náklady).

13. DOVERNE INFORMACIE A MLOANLIVOSt

13.1. Predávajüci berie na vedomie a sühlasI s t’m, e obchodné tajomstvo a dôvernost informáciI
podlieha zãkonu a. 211/2000 Z. z. o slobodnom prIstupe k inform ãciám a zmene a doplneni
niektor’ch zãkonov, v zneni neskorich predpisov.

14. ROZHODNE PRAVO A JURISDIKCIA

14.1. Objednãvka resp. Dohoda, jej interpretãcia avztahy, ktoré vznikli na jej základe sa riadia
veobecne záväzn’mi právnymi predpismi Slovenskej republiky s t9m, e Zmluvné strany sa
dohodli, e pouitie akéhokofvek ustanovenia ktoréhokofvek veobecne zãväzného právneho
predpisu Slovenskej republiky, ktoré nie je kogentne, Jo v’sIovne vylüaené v rozsahu, v ktorom
by jeho pou±itie mohlo menit’ (ói u± üplne alebo OiastoOne) v9znam, üëel alebo interpretádiu
ktoréhokol’vek ustanovenia Objednávky resp. Dohody alebo dokumentov vzniknutch na jej
základe.

14.2. Ak’korvek spor, nezrovnalost a/alebo rozpor ZmIuvn’ch strán, ktor’ vznikne z Objednávky
rasp. Dohody alebo v akeJkol’vek sUvislosti S Objednávkou resp. Dohodou (vrãtane
ak’chkorvek a vetk9ch sporov t9kajucich sa jej uzavretia, platnosti, üOinnosti, existencie
alalebo ukonOenia) sa bude rieit prednostne vzájomny’mi rokovaniami Zmluvnch strén
vedenmi v dobrej viere a s dobr’m ümyslom. Ak sa tak9to spor, nezrovnalost’ alebo rozpor
nepodari vyrieit ani vzájomn9rni rokovaniami ZmIuvnch strãn najneskôr do 30 (tridsat’)
kalendárnych dni odo dna ich zaëatia, je ktorákocvek Zmluvná strana oprávnená podat’ návrh
na prIsIun’ süd v Slovenskej republike.

15. ZAVERENE USTANOVENIA

15.1. Zmluvné strany t9mto potvrdzujü, ±e ZSSK CARGO je stranou oprávnenou (nie vak povinnou,
§ 45 ods. 9 zákona o VO) a Predávajüci Jo stranou zaviazanou na uzavretie dohody
podpIsanim konkrétnej jemu doruãenej Objednávky, a preto ZSSK CARGO nie Jo povinná
vyzvat’ Partnera Objednávkou na uzavretie jednotIiv’ch zmlüv o dodanI Tovaru. V prIpade, e
ustanovenia zmlüv uzatváran9ch v budücnosti na základe tejto Dohody neurOujü flak, vzt’ahujü
sa na uzavreté zmluvy ustanovenia tejto Dohody.

15.2. Zmluvné strany sa dohodli, ±e Dohoda sa uzatvára na dobu uraitu a to 3 roky odo dna jej
uainnosti. Dohoda nadobüda platnost’ dñom jej podpisu oboma Zmluvn9mi stranami a üOinnost’
dñom nasledujUcim p0 dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlüv vedenom Uradom vlädy.

15.3. Ustanovenia tejto Dohody Jo moné menit’ len na zãklacle pisomného dojednania Zmluvn’ch
strán formou pIsomn’ch a vzostupne oOIslovan9ch dodatkov k Dohode, podpIsan’ch
Zmluvn’mi stranami. Pre ich obsah plati Iimitácia bodu 1.2.

15.4. Dohoda sa vyhotovuje v 5 rovnopisodh v slovenskom jazyku, z ktor’ch ka±d’ Jo povaovan’
za original, priaom Predávajüci obdrI dva rovnopisy. Vetka komunikácia v rámci pinenia
Dohody bude prebiehat’ v9luëne v slovenskom jazyku.

15.5. Zmluvné strany vyhlasujü, e majü spOsobilost’ na právne ükony v plnom rozsahu a ich
zmluvná vol’nost’ nie je 2iadnym spOsobom obmedzená. Zmluvné strany dalej vyhlasujü, e
Dohodu uzatvorili na základe ich skutoOnej, slobodnej a vánej vole, ktorü prejavili urëito a
zrozumitel’ne, Dohodu uzatvorili dobromysel’ne a v dobrej viere a neuzatvorili ju ani v omyle, ani
pod nátlakom a ani v tiesni za nápadne nevhodn2ch podmienok, Dohodu si prealtali, obsahu
Dohody porozumeli a na znak sühlasu s obsahom Dohodyju vlastnoruane podpIsali.
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PODPISOVA STRANA

±elezniënã spoIonost’ Cargo Slovakia, ±OS TRADING s.r.o., Vrütky
a.s.

Ing VladimIr Lupták
predseda predstavenstva

a generálny riaditer Ing. VIt’azoslav Moric
Zeleznianej spoloanosti Cargo Slovakia, as. konatel’ ZOS TRADING s.r.o.

Ing. Peter Fejtar, ACCA
ôlen predstavenstva a

- riaditer Useku ekonomiky
Zelezn iOnej spoloOnosti Cargo Slovakia, a.s.
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PRIIOHA . 1

(0

p Clen Predpoklaané ro8né Celia v € be: Cena celkom V € Cena ceikom v € Maeimäina lehota
Pomenovanle

maianálu mnornvo (ka) DPHIMJ be: OPH/rok bez OPHI3 roky ciodania

7. 85849 0táékomr Me 72c 2500 otimln 1OY 2 110,00 220,00 88000 1 mealac

Muftinieter dIg.289 IuKe maximalne

hodnoty meranla napaee 1000V. prod bA, 1 580,00 560,00 1680,00
20. 90937

50GM otrrn, 100 kHz, kapaclta 1pF.lOOmF.

200C1+ 1 380C 1 mealac

Prlstroj reviany EUROTEST EU 81651

22. 96527 kallb, rovlzx piistroj na merarcie 1 1340.00 1340,00 4020,00

eeckchveI8fn. EUROTEST EU 61557 I rnesiac

23. 98528 Multlnieter dlgItáInyll? FLUKE 1 219,00 219,00 657.00 1 meslac

Spa u 2229,00 2339,00 7017,00

I
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